
 فصل دوم: رشد صنعتی و...                         نشر کارگری سوسياليستی
 

  

  

  

  : : فصل دومفصل دوم
  های رهبریهای رهبری  رشد صنعتی و زيگزا گرشد صنعتی و زيگزا گ

  

  

  ))نپنپ((» » سياست اقتصادی جديدسياست اقتصادی جديد««، ، »»م نظامیم نظامیززکمونيکموني « «--١١

  و حرکت در جهت کولاکو حرکت در جهت کولاک
  

مسѧѧير توسѧѧعه ی اقتصѧѧادی شѧѧوروی هѧѧيچ تشѧѧابهی بѧѧا يѧѧک منحنѧѧی صѧѧعودی       

   جѧѧѧده سѧѧѧال عمѧѧѧر رژيѧѧѧم جديѧѧѧد، چنѧѧѧد   يدر نخسѧѧѧتين ه. مѧѧѧوزون و لاينقطѧѧѧع نѧѧѧدارد 

.  يافѧت کѧه توسѧط بحѧران هѧای شѧديد مشѧخص شѧدند                مرحله ی متما يز می تѧوان      

ترسѧѧѧيم طرحѧѧѧی مѧѧѧوجز از تѧѧѧاريخ اقتصѧѧѧادی اتحѧѧѧاد شѧѧѧوروی و را بطѧѧѧه ی آن بѧѧѧا 

ضѧروری   سياست حکومѧت، هѧم بѧرای تشѧخيص و هѧم بѧرای يѧافتن عѧلاج مطلقѧاً                 

  .است

حيѧات  . سه سال اول انقѧلاب، دوران جنѧگ شѧديد و بѧی رحمانѧه ی داخلѧی بѧود         

بѧѧا کمبѧѧود فѧѧوق العѧѧاده وسѧѧايل .  احتياجѧѧات جبهѧѧه بѧѧوداقتصѧѧادی تمامѧѧاً وابسѧѧته بѧѧه

ف برجسته ای مادی، حيات فرهنگی در گوشه و کنار کمين کرده و از طريق طي  

          و بѧѧѧالاتر از همѧѧѧه انديشѧѧѧه ی شѧѧѧخص لنѧѧѧين، متجلѧѧѧی      از انديشѧѧѧه هѧѧѧای خѧѧѧلاق،  

بѧود  ) ١٩١٨ – ١٩٢١" (م نظѧامی زکموني"اين دوره ی به اصطلاح  . می گشت 

. کشѧورهای سѧرمايه داری اسѧت   " م نظѧامی زسوسѧيالي "هرمانانѧه ی    که همتای ق  

 ١ 



 لئون تروتسکی                                        انقلابی که به آن خيانت شد
 
مسائل اقتصادی حکومت شوروی در آن سال ها عمѧدتاً عبѧارت بودنѧد از تѧأمين               

صѧѧنايع جنگѧѧی و اسѧѧتفاده از منѧѧابع نѧѧاچيز بѧѧاقی مانѧѧده از گذشѧѧته جهѧѧت مقاصѧѧد      

م نظѧامی اصѧولا بѧه معنѧای      زکمѧوني . نظامی، و زنده نگاه داشتن جماعѧت شѧهری        

  .ه بندی منظم مصرف در قلعه ای محاصره شده بودجير

م نظامی در مفهوم اوليه اش مقاصد      زبا وجود اين بايد اذعان داشت که کموني       

حکومت شوروی اميدوار بود و کوشش می کرد   . گسترده تری را دنبال می کرد     

که اين شѧيوه ی جيѧره بنѧدی را مسѧتقيماً بѧه يѧک سيسѧتم برنامѧه ريѧزی شѧده در              

بѧه عبѧارت ديگѧر، حکومѧت شѧوروی اميѧدوار            . و توزيع گسترش بدهد   امر توليد   

بѧѧه " م نظѧѧامیزکمѧѧوني"بѧѧود کѧѧه تѧѧدريجاً ولѧѧی بѧѧدون از ميѧѧان بѧѧردن سيسѧѧتم، از     

 ١٩١٩در برنامѧه ی حѧزب بلشѧويک کѧه در مѧارس             . م واقعѧی دسѧت يابѧد      زکموني

در زمينه ی توزيع، وظيفѧه ی کنѧونی حکومѧت           : "تصويب شد، چنين آمده است    

اکѧѧان عبѧѧارت اسѧѧت از ايѧѧن کѧѧه بѧѧا يѧѧک روش برنامѧѧه ريѧѧزی شѧѧده،        شѧѧوروی کم

 ."سازمان يافته و در سطح کشور، توزيѧع محصѧولات را جѧايگزين تجѧارت کنѧد               

توليѧد  . بيشتر در تضاد افتاد" م نظامیزکموني"اما واقعيت هر روز با برنامه ی     

 مدام کاهش يافت، آن هم نه فقط به سبب عامل مخرب جنگ، بلکه نيز بѧه علѧت                 

شهر از مناطق   . کنند گان گيزه ی منفعت شخصی در ميان توليد      فروکش کردن ان  

وستاها چيѧزی نمѧی داد   روستائی گندم و مواد خام می خواست و در عوض به ر    

 و. های رنگѧارنگی کѧه بنѧا بѧر خѧاطرات قѧديم، پѧول ناميѧده مѧی شѧد          جز تکه کاغѧذ  

مسѧلح  حکومѧت گѧروه هѧای       . ال مѧی کѧرد    چѧ موژيک موجودی خود را زيѧر خѧاک         

توليѧѧد . موژيѧѧک کشѧѧت خѧѧود را کѧѧم مѧѧی کѧѧرد   . کѧѧارگران را پѧѧی گنѧѧدم مѧѧی فرسѧѧتاد  

، يعنѧی بلافاصѧѧله پѧѧس از جنѧگ داخلѧѧی، حѧداکثر بѧѧه يѧѧک    ١٩٢١صѧنعتی در سѧѧال  

 ١٨٣ ميليѧون تѧن بѧه        ٢/٤توليѧد فѧولاد از      . پنجم سطح پѧيش از جنѧگ مѧی رسѧيد          
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، ١٩٢٢ل کل محصول گندم در سا.  مقدار سابق٢٢/١هزار تن تنزل کرد، يعنی      

گرسѧنگی در  .  ميليون پونѧد کѧاهش يافѧت      ١٠٠/٥٠ ميليون پوند به     ١٠٠/٨٠از  

 ميليѧارد روبѧل بѧه    ٩/٢در عين حال تجارت خارجی از . ناک بود آن سال وحشت 

چه تاريخ در    ويرانی نيروهای توليد گوی سبقت از هر      .  ميليون روبل رسيد   ٣٠

دو، درسѧѧت در لѧѧب  کشѧѧور و حکومѧѧت هѧѧر . ايѧѧن مѧѧورد بѧѧه خѧѧود ديѧѧده بѧѧود ربѧѧود  

  .پرتگاه قرار داشتند

رحمانѧه، و   ی  م نظѧامی، بعѧدها مѧورد انتقѧادی بѧ          زاميدهای رويائی عصر کموني   

  .در بسياری موارد انتقادی به حق، قرار گرفت

اگر از تمام محاسبات آن دوره که مبتنی بر اميد به پيروزی سѧريع انقѧلاب در                 

ت نظری حزب حѧاکم غيرقابѧل       غرب بود چشم پوشی کنيم، البته آن وقت اشتباها        

اين يک امر بديهی فرض می شѧد کѧه پرولتاريѧای پيروزمنѧد      . توجيه خواهند بود  

  یآلمان، در عوض مواد خامی که در آينده دريافت می داشت، نيازهای روسيه           

شوروی را نه تنها با ارسال ماشين آلات و مصنوعات بلکه هم چنѧين از طريѧق                 

       .  مهنѧѧدس و مѧѧدير بѧѧرآورده خواهѧѧد کѧѧرد    ده هѧѧا هѧѧزار کѧѧارگر متخصѧѧص عѧѧالی،    

واقعѧه ای  -و شکی نيست که اگر انقلاب پرولتاريѧائی در آلمѧان پيѧروز شѧده بѧود            

 در آن صѧѧورت -کѧѧه فقѧѧط و فقѧѧط سوسѧѧيال دمѧѧوکرات هѧѧا از آن جلѧѧوگيری کردنѧѧد    

 توسعه ی اقتصادی اتحاد شѧوروی و هѧم چنѧين آلمѧان چنѧان گѧام هѧای بلنѧدی بѧر                    

. سرنوشѧت اروپѧا و جهѧان بѧه مراتѧب خجسѧته تѧر مѧی بѧود                  می داشت کѧه امѧروز       

در صѧѧورت وقѧѧوع چنѧѧين واقعѧѧه ی  حتѧѧی لکѧѧن بѧѧه طѧѧور يقѧѧين مѧѧی تѧѧوان گفѧѧت کѧѧه 

فرخنده ای، باز هم لازم بود که توزيع بی واسطه ی محصولات توسط دولѧت را              

لنѧѧين در توضѧѧيح ضѧѧروروت احيѧѧای  . بѧѧه نفѧѧع شѧѧيوه هѧѧای تجѧѧارتی کنѧѧار گذاشѧѧت   

استناد می کرد کѧه ميليѧون هѧا واحѧد جѧدا افتѧاده ی روسѧتائی          بازار، به اين نکته     
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وجود دارند که جز تجارت طريق ديگѧری بѧرای اسѧتقرار رابطѧه ی اقتصѧادی بѧا                   

واژه ای کѧه در آن      -" رابطѧه "گѧردش تجѧارتی، يѧک       . جهان خارج نمѧی شناسѧند     

فرمѧѧول .  بѧѧين دهقѧѧان و صѧѧنايع ملѧѧی شѧѧده برقѧѧرار مѧѧی کѧѧرد    -دوره مصѧѧطلح بѧѧود 

صѧѧنعت بايѧѧد اجنѧѧاس مѧѧورد نيѧѧاز را بѧѧه : خيلѧѧی سѧѧاده اسѧѧت" رابطѧѧه"نظѧѧری ايѧѧن 

قيمتی در اختيار مناطق روستائی بگذارد که دولت مجبور نشود محصولات کѧار          

  .روستائيان را با زور ضبط کند

بهبѧѧودی بخشѧѧيدن روابѧѧط اقتصѧѧادی بѧѧا منѧѧاطق روسѧѧتائی، بѧѧدون شѧѧک حسѧѧاس 

يش کوتѧاه نشѧان داد کѧه        امѧا يѧک آزمѧا     . بѧود " نѧپ "ترين و مبرم ترين وظيفه ی       

خود صنعت، به رغم خصѧلت اجتمѧاعی شѧده اش، بѧه شѧيوه ی پرداخѧت پѧول بѧه                      

يѧک اقتصѧاد بѧا برنامѧه        . طريقی که توسط سرمايه داری تعبيه شده، نيازمند بѧود         

بѧرای يѧک دوره ی      .  اطلاعѧات فکѧری اسѧتوار گѧردد         ی نمی تواند صѧرفاً بѧر پايѧه       

ايѧه ی مѧادی ضѧروری و مѧلاک عمѧل      طولانی، نمود عرضه و تقاضا به عنѧوان پ        

  .اجتناب ناپذير باقی می ماند

قانونی شده بود، به کمک پول رايج و سѧازمان يافتѧه،            " نپ"بازار که توسط    

سبب تحرک اوليه ای ه ، ب١٩٢٣ديری نپائيد که در سال     . کار خود را آغاز کرد    

    افاً ايѧѧنضѧѧو م. از جانѧѧب منѧѧاطق روسѧѧتائی، صѧѧنعت شѧѧروع بѧѧه جѧѧان گѧѧرفتن کѧѧرد  

  گفتѧѧه شѧѧود کѧѧه توليѧѧد در  کѧѧافی سѧѧت .کѧѧه بلافاصѧѧله سѧѧرعت تنѧѧدی بѧѧه خѧѧود گرفѧѧت 

 بѧѧه سѧѧطح دوران ١٩٢٦ دو برابѧѧر شѧѧد، و تѧѧا سѧѧال  ١٩٢٣ و ١٩٢٢سѧѧال هѧѧای 

و . ، پѧنج برابѧر شѧد      ١٩٢١ يعنی حجم توليد نسبت به سѧال         -پيش از جنگ رسيد   

    ѧѧه مراتѧѧرعتی بѧѧا سѧѧه بѧѧز البتѧѧاورزی نيѧѧولات کشѧѧت محصѧѧال برداشѧѧين حѧѧب در ع

، اختلاف نظѧری کѧه   ١٩٢٣با آغار سال بحرانی     . معتدل تر، روبه ازدياد گذاشت    

 بر سر رابطه ی بين صنعت و زراعت در حزب حاکم پيѧدا شѧده بѧود، رو بѧه                     قبلاً
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کلѧѧی تѧѧه کشѧѧيده بѧѧود،  ه در کشѧѧوری کѧѧه ذخѧѧاير و اندوختѧѧه هѧѧايش بѧѧ . تشѧѧديد نهѧѧاد

 از روسѧتائيان    صنعت نمی توانست جز از طريѧق قѧرض کѧردن غلѧه و مѧواد خѧام                 

محصѧولات خيلѧی سѧنگين بѧود،     " قرضه هѧای اجبѧاری    "اما اگر   . توسعه پيدا کند  

دهقانی که بѧه رونѧق آينѧده ايمѧان     .  کار از بين می رفت ی در اين صورت انگيزه   

نداشѧѧت، لشکرکشѧѧی هѧѧای شѧѧهر را کѧѧه بѧѧه دنبѧѧال گنѧѧدم صѧѧورت مѧѧی گرفѧѧت، بѧѧا         

 محصѧول اگѧر زيѧاده       امѧا از سѧوی ديگѧر برداشѧت        . اعتصاب کشѧت پاسѧخ مѧی داد       

اگѧѧر محصѧѧولات صѧѧنعتی بѧѧه دسѧѧت    . انѧѧدک بѧѧود، خطѧѧر وقفѧѧه را ايجѧѧاد مѧѧی کѧѧرد     

روستائيان نمی رسيد، آنان بѧرای ارضѧای نيازمنѧدی هѧای خѧود بѧه کѧار صѧنعتی                    

اخѧѧتلاف نظѧѧر در . روی مѧѧی آوردنѧѧد و همѧѧان صѧѧنايع دسѧѧتی قѧѧديم احيѧѧاء مѧѧی شѧѧد  

روستاها به خاطر صѧنعت     حزب بر سر اين مسأله آغاز شد که چه مقدار بايد از             

گرفت تا در ايجاد دوران تعѧادل ديناميѧک بѧين صѧنعت و روسѧتا تسѧريع بѧه عمѧل                      

و اين بحث، با پѧيش کشѧيده شѧدن مسѧأله ی سѧاخت اجتمѧاعی خѧود روسѧتا،                     . آيد

  .بلافاصله حالتی پيچيده به خود گرفت

اپوزيسѧѧيون "، در يѧѧک کنگѧѧره ی حѧѧزب، يکѧѧی از نماينѧѧدگان   ١٩٢٣در بهѧѧار 

 تبه اين موجود بين قيمѧت هѧای    -ه البته هنوز به اين اسم شناخته نبود        ک - "چپ

در آن زمѧѧان . صѧѧنعتی و کشѧѧاورزی را در شѧѧکل يѧѧک نمѧѧودار منحѧѧوس نشѧѧان داد

 بѧѧه خѧѧود گرفѧѧت، واژه ای کѧѧه از آن پѧѧس تقريبѧѧاً " قيچѧѧی"ايѧѧن پديѧѧده نخسѧѧت نѧѧام 

عت ران گفѧت کѧه اگѧر لنѧگ مانѧدن کѧار صѧن               سѧخن . شهرت بين المللی يافته اسѧت     

ادامه يابد و اين قيچی را بيشتر از هم باز کند، در آن صورت گسست بѧين شѧهر            

  .و روستا اجتناب ناپذير خواهد بود

روستائيان بين انقلاب ارضی و دموکراتيکی که توسط حѧزب بلشѧويک عملѧی              

    م، شѧѧديداً فѧѧرق زشѧѧده بѧѧود، و سياسѧѧت حѧѧزب در جهѧѧت شѧѧالوده ريѧѧزی سوسѧѧيالي   
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زمين های مالکين و ضبط اراضی دولتی، سالانه بѧيش  مصادره ی  . می گذاشتند 

امѧا روسѧتائيان    . از نيم ميليارد روبل طلا بѧرای روسѧتائيان بѧه ارمغѧان مѧی آورد               

تا زمانی کѧه نتيجѧه ی       . بابت محصولات دولت، مبلغ خيلی بيشتری می پرداختند       

 دو انقلابѧѧی کѧѧه بѧѧا گѧѧره سѧѧفت    -خѧѧالص دو انقѧѧلاب دموکراتيѧѧک و سوسياليسѧѧتی  

" ѧد  " راکتبѧѧورده بودنѧد خѧѧديگر پيونѧه يکѧѧت   -بѧѧی از دسѧѧه معنѧتائيان بѧѧرای روسѧب 

رفتن ميليون ها روبل بود، اتحاد ميان دو طبقѧه بѧه صѧورت اتحѧادی قابѧل ترديѧد                    

  .باقی می ماند

خصلت پراکنده ی اقتصاد روستائی که از گذشته به ارث رسѧيده بѧود، بѧر اثѧر                   

تقل، در طول دهه های بعѧدی، از        تعداد مزارع مس  . نتايج انقلاب اکتبر تشديد شد    

و ايѧѧن افѧѧزايش طبيعتѧѧاً سѧѧبب شѧѧد کѧѧه .  ميليѧѧون افѧѧزايش يافѧѧت٢٥ ميليѧѧون بѧѧه ١٦

ايѧن نکتѧه يکѧی    . خصلت صرفاً مصرفی اکثريت واحدهای روستائی تقويѧت گѧردد     

  .از علل کمبود محصولات زراعی بود

 بѧه . يک اقتصاد کالائی کوچک ناگزير موجѧب پيѧدايش اسѧتثمارگران مѧی شѧود              

    همѧѧان نسѧѧبتی کѧѧه وضѧѧع روسѧѧتاها بهبѧѧود مѧѧی يافѧѧت، جريѧѧان تفکيѧѧک در ميѧѧان         

ايѧن واقعѧه مسѧير آشѧنای ديرينѧه را           . توده ی روستائی نيز رو بѧه گسѧترش نهѧاد          

رشѧѧد کѧѧولاک، رشѧѧد کشѧѧاورزی را بѧѧا فاصѧѧله ی زيѧѧادی پشѧѧت سѧѧر     . پѧѧيش گرفѧѧت

 .اجѧرا مѧی شѧد     " رو به سوی روستاها   "سياست حکومت که زير شعار      . گذاشت

 وزنѧѧѧه ی . در حقيقѧѧѧت بѧѧѧه معنѧѧѧای روی آوردن حکومѧѧѧت بѧѧѧه سѧѧѧوی کѧѧѧولاک بѧѧѧود 

      ماليѧѧات هѧѧای کشѧѧاورزی بѧѧه مراتѧѧب بيشѧѧتر بѧѧر شѧѧانه ی تهѧѧی دسѧѧتان سѧѧنگينی          

مѧѧی کѧѧرد تѧѧا روسѧѧتائيان مرفѧѧه ای کѧѧه در عѧѧين حѧѧال سѧѧهم چѧѧرب و نѧѧرم اعتبѧѧارات  

قشѧر  مѧازاد غلѧه کѧه عمѧدتاً در دسѧت            . دولتی را هم به خود اختصѧاص مѧی دادنѧد          

فوقѧѧانی روسѧѧتا بѧѧود، بѧѧه مصѧѧرف انقيѧѧاد تنѧѧگ دسѧѧتان و فѧѧروش سѧѧوداگرانه بѧѧه      
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بوخارين که در آن زمان نظريه پرداز جنѧاح        . عناصر بورژوازی شهر می رسيد    

، را جلѧѧوی روسѧѧتائيان  !"پولѧѧدار شѧѧويد "حѧѧاکم حѧѧزب بѧѧود، شѧѧعار مشѧѧهورش،    

ولاک هѧا   به زبان نظری، قرار بود اين شعار به معنѧای رشѧد تѧدريجی کѧ               . انداخت

لکن در عمل، معنای اين شعار ثروتمنѧد شѧدن اقليѧت            . باشد سوسياليزم   به سوی 

  .به قيمت اکثريت قريب به اتفاق بود

حکومѧѧت کѧѧه بѧѧه اسѧѧارت سياسѧѧت خѧѧويش در آمѧѧده بѧѧود، مجبѧѧور شѧѧد در برابѧѧر   

در سѧѧال . خواسѧѧت هѧѧای خѧѧرده بѧѧورژوازی روسѧѧتائی قѧѧدم بѧѧه قѧѧدم عقѧѧب بنشѧѧيند     

تѧوده روسѧتائی   . ر و اجاره دادن زمين قانونی شѧد      ، اجير کردن نيروی کا    ١٩٢٥

سѧو و کѧارگر اجيѧر     داشت به دو قطب متضاد، يعنی سѧرمايه دار کوچѧک از يѧک         

در عين حال دولت که کالاهای صنعتی در اختيار         . از سوی ديگر، تقسيم می شد     

در ايѧن ميѧان دلال هѧم، انگѧار از           . نداشت، از بازار روستا بيѧرون رانѧده مѧی شѧد           

واحѧѧدهای . ن، بѧѧين کѧѧولاک و صѧѧنعت گѧѧر دسѧѧتی خѧѧرده پѧѧا، سѧѧر درآورد  زيѧѧر زمѧѧي

دنبال مواد خѧام مѧی گشѧتند، بيشѧتر و بيشѧتر مجبѧور               ه  اقتصادی دولتی که خود ب    

مѧوج سѧرکش سѧرمايه داری در همѧه جѧا      . شدند بѧا تѧاجر خصوصѧی معاملѧه کننѧد      

در انسان هائی که شعور داشتند به وضوح اين را ديدند که انقѧلاب   . مشهود بود 

را حل نمی کنѧد، بلکѧه فقѧط ايѧن مسѧأله را              سوسياليزم   شکال مالکيت، مسأله ی   اَ

  .پيش می کشد

، وقتѧی کѧه خѧط مشѧی رو بѧه سѧوی کѧولاک در اوج خѧود بѧود،               ١٩٢٥در سال   

در پاسخ بѧه يѧک      . استالين زمينه چينی برای غيرملی ساختن زمين را آغاز کرد         

               ѧود اسѧيه ی خѧه توصѧا بѧه بنѧيد    روزنامه نگار روسی کѧا از   : "تالين از او پرسѧآي

لحاظ مصالح کشاورزی مقرون به صرفه نيست کѧه زمينѧی را کѧه هѧر روسѧتائی                  

 حتѧی  بلѧه، و : "به مدت ده سال به او واگѧذار کنѧيم؟ اسѧتالين گفѧت      . کشت می کند  
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طرح قانون غيرملی ساختن زمين، بنابر ابتکار اسѧتالين و          ." به مدت چهل سال   

هѧدف ايѧن بѧود کѧه کشѧاورز        . ستان عرضه شد  توسط کميسر ملی کشاورزی گرج    

، در حѧالی    ١٩٢٦در بهѧار سѧال      . نسبت به آينده ی خود اطمينان خاطر پيѧدا کنѧد          

 درصد از غلاتی که قرار بود فروش برود،    ٦٠که اين وضع ادامه داشت، تقريباً     

دولѧت نѧه تنهѧا      !  درصد از روستائيان صѧاحب مѧال متمرکѧز شѧده بѧود             ٦در دست   

. بѧѧرای تѧѧأمين نيازهѧѧای داخلѧѧی غلѧѧه نداشѧѧت      حتѧѧی  بلکѧѧهبѧѧرای تجѧѧارت خѧѧارجی  

ناچيزی صادرات باعث شد که از وارد کردن آلات مصѧنوع چشѧم پوشѧی شѧود و      

ايѧѧن سياسѧѧت . ورود ماشѧѧين آلات و مѧѧواد خѧѧام تѧѧا حѧѧداقل ممکѧѧن کѧѧاهش پيѧѧدا کنѧѧد  

اتکاء به کشاورزان مرفه که صنعتی کردن را به تعويق انداخته و ضربه ای بѧه         

) ١٩٢٤ – ١٩٢٦(می روسѧѧѧتائيان زده بѧѧѧود، در طѧѧѧول دو سѧѧѧال  تѧѧѧوده ی عمѧѧѧو

ايѧن سياسѧت موجبѧات زيѧر را فѧراهم      . عواقب سياسѧی خѧود را صѧريحاً بѧروز داد     

افزايش فوق العاده ی خود آگاهی، هم در خرده بورژوازی شѧهر و هѧم در                : کرد

خرده بورژوازی  روستا، با تسѧخير شѧوراهای پѧائين تѧر توسѧط اينѧان، افѧزايش                   

و اعتماد به نفس بوروکراسی، فشѧار روزافѧزون بѧر کѧارگران و سѧرکوب                قدرت  

رشѧد کѧولاک هѧا سѧبب گرديѧد کѧه            . کامل دموکراسی حزبی و دموکراسی شѧوراها      

زينوويف و کامنوف دوتن از اعضѧای برجسѧته ی گѧروه حѧاکم، گѧوش بѧه زنѧگ                    

اين نکته مهم بود که اين دو رؤسای شوراهای لنينگراد و مسکو، يعنѧی              . شوند

  لکѧѧن شهرسѧѧتان هѧѧا از اسѧѧتالين حمايѧѧت   . و مرکѧѧز عمѧѧده ی پرولتاريѧѧائی بودنѧѧد د

     . مѧѧی کردنѧѧد و از آن مهѧѧم تѧѧر ايѧѧن کѧѧه بوروکراسѧѧی نيѧѧز سѧѧخت پشѧѧتيبان او بѧѧود      

، ١٩٢٦در سال . خط مشی روی آوردن به کشاورزان مرفه سرانجام پيروز شد

 ١٩٢٣ن داران شѧѧѧان، بѧѧѧه اپوزيسѧѧѧيو راه بѧѧѧا طѧѧѧرف زينوويѧѧѧف و کѧѧѧامنوف، هѧѧѧم

  .ملحق شوند") ها-تروتسکيست("
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، گروه حѧاکم در آن زمѧان اشѧتراکی سѧازی کشѧاورزی      "از نظر اصولی"البته  

بلکه صرفاً اين اشتراکی سازی را، درچشم انداز خود، بѧه           . رد هم نکرد   حتی   را

ياکف ليف کѧه بعѧدها کميسѧر ملѧی کشѧاورزی شѧد،              . چند دهه ی بعد موکول نمود     

گرچه تجديد بنای سوسياليستی روستا تنها از طريѧق          نوشت که    ١٩٢٧در سال   

ا نمی تѧوان در     اين کار ر  "پوشد، اما   ه  اشتراکی سازی می تواند جامه ی عمل ب       

: او افѧزود . "در ظѧرف ده سѧال انجѧام داد        حتѧی     و يѧا شѧايد     يک، دو، يѧا سѧه سѧال       

اينѧѧѧک مѧѧѧزارع و کمѧѧѧون هѧѧѧای اشѧѧѧتراکی جزايѧѧѧر کѧѧѧوچکی در دريѧѧѧای امѧѧѧلاک        "

يان هسѧѧتند و بѧѧدون شѧѧک تѧѧا ديѧѧر زمѧѧانی بѧѧدين صѧѧورت بѧѧاقی  اختصاصѧѧی روسѧѧتائ

و بѧѧه راسѧѧتی در آن دوران، تنهѧѧا هشѧѧت درصѧѧد از خانوارهѧѧای     ."خواهنѧѧد مانѧѧد 

  .روستائی به مزارع اشتراکی تعلق داشتند

" مشѧѧѧی کلѧѧѧی" بѧѧѧر سѧѧѧر بѧѧѧه اصѧѧѧطلاح ١٩٢٣مبѧѧѧارزه ی حزبѧѧѧی کѧѧѧه در سѧѧѧال 

اپوزيسيون . رفت شدت و هيجان خاصی به خود گ       ١٩٢٦درگرفته بود، در سال     

 مسѧائل مربѧوط بѧه     یچپ در بيانيѧه ی خѧود کѧه تѧا آن زمѧان تعمѧيم يافتѧه و کليѧه             

  : صنعت و اقتصاد را دربر می گرفت، چنين نوشت

حزب بايد در برابر کليه ی گرايش هائی که هدف شان فسخ يѧا تخريѧب ملѧی                "

کѧرده،   اسѧت، ايسѧتادگی   - يعنی يکی از ارکان ديکتاتوری پرولتاريѧا    -کردن زمين 

در ايѧن مѧورد موفقيѧت بѧا اپوزيسѧيون بѧود، تѧلاش هѧای              ."آن ها را درهم بکوبد    

البته مسأله بيش از ايѧن هѧا بѧود و         . مستقيم عليه ملی کردن زمين متوقف گرديد      

  .از اشکال مالکيت زمين فراتر می رفت

در برابر گسترش زراعѧت فѧردی در روسѧتا، مѧا بايѧد مѧزارع اشѧتراکی را بѧا                     "

ضروری است که هرساله مبلغ قابل ملاحظѧه ای        .  توسعه بدهيم  سرعت بيشتری 

برای کمک به روستائيان فقيری که در مزارع اشتراکی متشѧکل شѧده انѧد، کنѧار               
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سراسѧѧر کѧѧار تعѧѧاونی هѧѧا بايѧѧد ملهѧѧم از ايѧѧن هѧѧدف باشѧѧد کѧѧه توليѧѧد    . گذاشѧѧته شѧѧود

بѧود  اما اصرار بر اين   ." کوچک را تبديل به توليد اشتراکی شده ی وسيع بکنند         

که تحقق اين برنامѧه ی اشѧتراکی سѧازی گسѧترده در سѧال هѧای آينѧده، يѧک امѧر                       

در ضѧѧمن تѧѧدارک بѧѧرای کنگѧѧره ی يѧѧازدهم حѧѧزب کѧѧه وظيفѧѧه اش      . تخيلѧѧی اسѧѧت 

ی کميسѧرهای ملѧی     ااخراج اپوزيسيون چپ بود، مولوتف که بعدها رئѧيس شѧور          

 پيرامѧون   ما نبايد در دام خيال هѧای خѧام روسѧتائيان فقيѧر،            "کرات گفت،   ه  شد، ب 

در شѧرايط کنѧونی،     (!) اشتراکی کردن توده های وسيع روسѧتائی، گرفتѧار شѧويم          

.  بѧود  ١٩٢٧مطابق تقѧويم، آن زمѧان پايѧان سѧال           ." اين ديگر امکان پذير نيست    

در آن زمѧѧان گѧѧروه حѧѧاکم از سياسѧѧت آينѧѧده ی خѧѧود در مѧѧورد روسѧѧتائيان تѧѧا ايѧѧن   

  !اندازه دور بود

      مبѧѧѧѧارزه ی گѧѧѧѧروه حѧѧѧѧاکم عليѧѧѧѧه  صѧѧѧѧرف ) ١٩٢٣ -١٩٢٨(همѧѧѧѧين سѧѧѧѧال هѧѧѧѧا  

گѧروه حѧاکم    . و رهبری بѧا برنامѧه شѧد       " صنعتی کردن فوق العاده     "داران   طرف

. مرکѧѧѧب از ائѧѧѧتلاف اسѧѧѧتالين، مولوتѧѧѧف، رايکѧѧѧوف، تامسѧѧѧکی و بوخѧѧѧارين بѧѧѧود    

تѧѧاريخ .) پيوسѧѧتند بѧѧه اپوزيسѧѧيون  ١٩٢٦زينوويѧѧف و کѧѧامنوف در آغѧѧاز سѧѧال   (

هѧای بѧی اعتمѧادی مغرضѧانه و فراوانѧی را      ، با شگفتی بسѧيار، حالѧت      نگار آينده 

که حکومت کشѧور سوسياليسѧتی نسѧبت بѧه ابتکѧارات شѧجاعانه ی اقتصѧادی از                  

آهنگ صنعتی شدن که بѧه صѧورت   . خود نشان می داد، از نو مسجل خواهد کرد  

تجربی و بر اثѧر انگيѧزه هѧای خѧارجی حالѧت شѧتاب بѧه خѧود گرفѧت، بѧر سراسѧر                         

 شيد و افزايش هزينѧه هѧای عمѧومی را بѧه هѧم           محاسبات بی رحمانه خط بطلان ک     

هنگامی که درخواست برنامѧه ريѧزی پѧنج سѧاله از طѧرف اپوزيسѧيون             . راه آورد 

پيشنهاد شد، با تمسخری مواجѧه گرديѧد کѧه درخѧور روحيѧه ی خѧرده بѧورژوائی                   

، ١٩٢٧در آوريѧѧل  حتѧѧی .وحشѧѧت دارد" جهѧѧش بѧѧه محѧѧيط بيگانѧѧه"اسѧѧت کѧѧه از 

 ١٠



 فصل دوم: رشد صنعتی و...                         نشر کارگری سوسياليستی
 

 کميته ی مرکزی گفت که برای مѧا کوشѧش در            استالين در يک جلسه ی عمومی     

مثѧѧل ايѧѧن مѧѧی مانѧѧد کѧѧه    " دنيѧѧا پرسѧѧتروی "راه سѧѧاختن پايگѧѧاه هيѧѧدروالکتريک   

ѧѧک بѧѧرد ه موژيѧѧافون بخѧѧاو، گرامѧѧدن گѧѧای خريѧѧز،  . جѧѧد و تيѧѧار تنѧѧات قصѧѧن کلمѧѧاي

شايان توجه است که در طѧول سѧال هѧا مطبوعѧات     . خلاصه ای از کل برنامه بود     

 به دنبال آنѧان مطبوعѧات سوسѧيال دمѧوکرات، اتهѧام           بورژوائی سراسر جهان، و   

م گرائѧѧی صѧѧنعتی را نسѧѧبت بѧѧهً اپوزيسѧѧيون چѧѧپً  بѧѧا علاقѧѧه منѧѧدی زرسѧѧمی رمѧѧانتي

  .تکرار می کردند

در ميان هياهوی مباحثات حزبی، روستائيان نيز کمبود محصولات صنعتی را          

را بѧه   آنѧان نѧه غلѧه ی خѧود          . چه مصرانه تری پاسخ مѧی گفتنѧد        با اعتصابات هر  

رايکѧوف،  ( جنѧاح راسѧت     . بازار می بردند، نه کشت شѧان را افѧزايش مѧی دادنѧد             

که در آن دوره زمام امور را در دست داشت، مѧی خواسѧت              ) تامسکی، بوخارين 

بѧѧه قيمѧѧت کنѧѧد کѧѧردن آهنѧѧگ رشѧѧد      حتѧѧی کѧѧه از طريѧѧق افѧѧزايش بهѧѧای غѧѧلات، و   

با . شته شود روستا بازتر گذا   صنعت، دست و بال گرايش های سرمايه داری در        

چنين سياستی، تنها راه گريز وارد کردن محصولات صنعتی در مقابѧل صѧادرات              

بѧين اقتصѧاد   " رابطѧه "ولی اين ديگر بѧه معنѧای ايجѧاد    . مواد خام کشاورزی بود   

روسѧѧتائی و صѧѧنايع سوسياليسѧѧتی نبѧѧود، بلکѧѧه رابطѧѧه ای بѧѧود کѧѧه بѧѧين کѧѧولاک و  

رزش آن را نداشѧѧت کѧѧه بѧѧه  و ايѧѧن کѧѧار ا . جهѧѧان سѧѧرمايه داری برقѧѧرار مѧѧی شѧѧد   

  .آورد به وجود خاطرش انقلاب اکتبر را

تسѧريع  : "  حѧزب، پاسѧخ داد     ١٩٢٨نماينده ی اپوزيسيون در کنفѧرانس سѧال         

صنعتی کردن، به ويژه از طريق بالا بردن ماليات کولاک، باعث خواهѧد شѧد کѧه                 

هѧم بѧه    هم حجم عظيمی از کالا توليد شود، هم قيمت های بازار تنزل کند، و اين                

 روی آوردن بѧه روسѧتا     . نفع کارگر خواهد بود، هم بѧه سѧود اکثريѧت روسѧتائيان            
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به معنای پشت کردن به صنعت نيست، معنای آن روی آوردن صѧنعت بѧه سѧوی               

چرا که روی دولت، اگر صنعت را دربر نگيرد، به هѧيچ درد روسѧتا               . روستاست

  .نمی خورد

. ون را مورد حملѧه قѧرار داد       اپوزيسي" نقشه های تخيلی  " در پاسخ، استالين    

تند جلو برود، از کشاورزی بگسلد و بدين وسيله آهنѧگ انباشѧت             "صنعت نبايد   

مصѧوبات حѧزب نيѧز همѧين انѧدرزهای سѧازش کѧاری              ." کشور ما از دسѧت بѧرود      

  یکنگѧѧره. کورکورانѧѧه بѧѧا دوايѧѧر فوقѧѧانی و مرفѧѧه روسѧѧتائی را تکѧѧرار مѧѧی کردنѧѧد

داران   قصѧѧد خردکѧѧردن نهѧѧائی طѧѧرف ، بѧѧه١٩٢٧پѧѧانزدهم حѧѧزب کѧѧه در دسѧѧامبر  

خطѧر درگيѧری هѧای زيѧاد     "برگزار گرديد، نسبت بѧه   " صنعتی کردن فوق العاد   "

در آن زمѧان، جنѧاح      . هشѧدار داد  " سرمايه ی دولتѧی در کارهѧای عمرانѧی عظѧيم          

  .حاکم هنوز نمی خواست هيچ خطر ديگری را ببيند

دورانѧی کѧه در     ، دوران به اصطلاح احيѧا، يعنѧی         ١٩٢٧-٢٨در سال اقتصادی    

صنعت عمدتاً ماشين آلات پيش از انقلاب به کار می رفت و در کشاورزی ابزار               

بيشتر مسѧتلزم ايجѧاد صѧنايع مسѧتقل      پيش رفت   هرگونه. کهنه، به سر می رسيد    

 بѧه   ديگر محال بѧود کѧه کورمѧال کورمѧال و بѧدون برنامѧه              . در مقياسی وسيع بود   

  .پيش رفتتوان 

، ١٩٢٣-٢٥سوسياليسѧتی، از همѧان سѧال هѧا         امکانات فرضی صѧنعتی کѧردن       

نتايج کلی بررسی فوق عبѧارت بѧود از ايѧن           . توسط اپوزيسيون بررسی شده بود    

که صنايع شѧوروی، پѧس از فرسѧايش ابѧزاری کѧه از بѧورژوازی بѧه ارث بѧرده،                     

می تواند براساس اندوخته های سوسياليستی از چنان آهنگ رشدی برخѧوردار            

رهبѧѧران جنѧѧاح حѧѧاکم . ی غيѧѧرممکن اسѧѧتلѧѧکه اری بѧѧشѧѧود کѧѧه در نظѧѧام سѧѧرمايه د

 درصѧѧد بѧѧرآورد کѧѧرده ١٨ تѧѧا ١٥ضѧѧرايب رشѧѧدی را کѧѧه مѧѧا بѧѧا احتيѧѧاط در حѧѧدود   
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. بوديم، به عنوان نغمه ی رويائی آينѧده ای موهѧوم، آشѧکارا بѧه تمسѧخر گرفتنѧد        

  . در آن زمان" مزتروتسکي"اين بود جوهر مبارزه عليه 

 آمѧده  ١٩٢٧له کѧه سѧرانجام در سѧال         نخستين طرح رسمی برنامѧه ی پѧنج سѧا         

آهنگ رشد توليد . شد، سراپا آکنده از روحيه ی سرهم بندی از روی خست بود         

مصѧѧرف سѧѧرانه .  درصѧѧد تنѧѧزل کنѧѧد٤ درصѧѧد بѧѧه ٩صѧѧنعتی، قѧѧرار بѧѧود سѧѧالانه از 

جѧѧبن حيѧѧرت انگيѧѧز  !  درصѧѧد ترقѧѧی کنѧѧد ١٢قѧѧرار بѧѧود در سراسѧѧر آن پѧѧنج سѧѧال،  

 برنامѧه بѧه کѧار رفتѧه بѧود، ايѧن حقيقѧت بѧازگو         انديشه ای را کѧه در ايѧن نخسѧتين          

 درصѧد از    ١٦می کند که بودجه ی دولت در پايان پنج سال قرار بѧود، مجموعѧاً                

قصѧد   در حالی که بودجه ی روسيه تزاری که مطلقاً        . درآمد ملی را تشکيل بدهد    

   درصѧѧد از درآمѧѧد ملѧѧی را   ١٨آفريѧѧدن يѧѧک جامعѧѧه ی سوسياليسѧѧتی را نداشѧѧت،    

 شايد اين نکته شايان ذکѧر باشѧد کѧه مهندسѧين و اقتصѧاد دانѧانی کѧه             و! می بلعيد 

اين برنامه را تهيه کѧرده بودنѧد، چنѧد سѧال بعѧد، بѧه عنѧوان خѧراب کѧاران آگѧاه و              

    گѧѧѧوش بѧѧѧه فرمѧѧѧان قѧѧѧدرت هѧѧѧای اجنبѧѧѧی، توسѧѧѧط قѧѧѧانون محاکمѧѧѧه و شѧѧѧديداً تنبيѧѧѧه  

کѧѧه کѧѧار متهمѧѧين اگѧѧر جѧѧرأت اش را داشѧѧتند، مѧѧی توانسѧѧتند جѧѧواب بدهنѧѧد   . شѧѧدند

دفتر سياسی وقت وفق مѧی داد و تحѧت          " مشی کلی "برنامه ريزی آنان کاملاً با      

  .دستورات همين مرجع اجرا شده بود

  ی بيانيѧه . ين پس، مبارزه ی گرايش ها بѧه زبѧان رياضѧی ترجمѧه مѧی شѧد                  ا از

در دهمين سالگرد انقلاب اکتبر، ارائه کردن برنامѧه ای ايѧن            : "اپوزيسيون گفت 

 سوسѧѧياليزم کѧѧردن عليѧѧه   و بدبينانѧѧه، در واقѧѧع بѧѧه معنѧѧای کѧѧار    چنѧѧين بѧѧی مايѧѧه  

 جديѧدی را اتخѧاذ کѧرد         ی يک سال بعد، دفتر سياسی برنامه ی پѧنج سѧاله          ."است

لکѧن،  .  درصد منظور شده بود٩که ميانگين افزايش توليد سالانه در آن برنامه      

ه سير واقعی توسعه، تمايل مصرانه ی خود را جهت نزديک شدن به ضرايبی ک             
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يѧک  . مطرح شده بود نشѧان داد     " صنعتی کردن فوق العاده   "داران   توسط طرف 

سѧѧال بعѧѧد، هنگѧѧامی کѧѧه سياسѧѧت حکومѧѧت بѧѧه کلѧѧی تغييѧѧر کѧѧرده بѧѧود، کميسѧѧيون       

ميѧѧزان رشѧѧد . برنامѧѧه ريѧѧزی دولتѧѧی سѧѧومين برنامѧѧه ی پѧѧنج سѧѧاله را طѧѧرح کѧѧرد   

ر  بѧه طѧو    ١٩٢٥منظور شده در ايѧن برنامѧه بѧه آن چѧه کѧه اپوزيسѧيون در سѧال                    

  .فرضی پيش بينی کرده بود بيش از حد انتظار نزد يک شد

همѧان طѧور کѧه مѧی بينѧيم، تѧاريخ واقعѧی سياسѧت اقتصѧادی اتحѧاد شѧوروی بѧѧا            

و متأسѧѧفانه ايѧѧن مسѧѧأله ای اسѧѧت کѧѧه  . افسѧѧانه هѧѧای رسѧѧمی مغѧѧايرت بسѧѧيار دارد 

  .کمترين توجهی به آن نمی کنند" وب"محققين پرهيزکاری مانند امثال 

  

و و » »  پѧѧѧنج سѧѧѧاله در چهѧѧѧار سѧѧѧال پѧѧѧنج سѧѧѧاله در چهѧѧѧار سѧѧѧالیی  برنامѧѧѧهبرنامѧѧѧه««: :  تنѧѧѧد تنѧѧѧد يѧѧѧک چѧѧѧرخش يѧѧѧک چѧѧѧرخش--٢٢

  »»اشتراکی کردن کاملاشتراکی کردن کامل««
عدم قاطعيت در برابر واحدهای روستائی، بی اعتمادی نسبت به برنامه هѧای             

گسترده، دفѧاع از آهنѧگ حѧداقل رشѧد، ناديѧده گѧرفتن مسѧايل بѧين المللѧی ايѧن هѧا                        

 تشѧکيل   را" م در يک کشѧور      زسوسيالي"بودند چيزهائی که جمعاً جوهر نظريه       

، پѧѧس از شکسѧѧت پرولتاريѧѧای  ١٩٢٤مѧѧی دادنѧѧد، نظريѧѧه ای کѧѧه ابتѧѧدا در پѧѧائيز    

بѧѧی شѧѧتابی در صѧѧنعتی کѧѧردن، منازعѧѧه . آلمѧان، توسѧѧط اسѧѧتالين پѧѧيش کشѧѧيده شѧد  

نکردن با موژيک، حساب نکѧردن روی انقѧلاب جهѧانی، و بѧالاتر از همѧه، حفѧظ                   

رنѧد دسѧت خѧوش      ايѧن کѧه روسѧتائيان دا      ! قدرت بوروکرسی حزب از گزنѧد انتقѧاد       

تفکيک و تمايز مѧی شѧوند، بѧه عنѧوان داسѧتانی کѧه اپوزيسѧيون از خѧود سѧاخته                      

ياکف ليف که پيشتر ذکرش رفѧت، اداره ی مرکѧزی آمѧار را بسѧت،                . بود، رد شد  

از  زيرا مقامی که کولاک ها مطابق مدارک اين اداره اشغال می کردند بزرگ تر             

در عѧين حѧال، رهبѧران بѧا     . شѧد آن بود که از نظر مصادر امѧور رضѧايت بخѧش با         
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توسѧعه  " خاطر آسوده مѧی گفتنѧد کѧه قحطѧی محصѧولات دارد سѧپری مѧی شѧود،               

، نيѧѧز ايѧѧن کѧѧه در آينѧѧده   "اقتصѧѧادی از آهنѧѧگ مسѧѧالمت آميѧѧزی برخѧѧوردار اسѧѧت   

 کѧѧولاک کѧѧه . تѧѧر صѧѧورت خواهѧѧد گرفѧѧت و غيѧѧره "نواخѧѧت يѧѧک" غلѧѧه  یمصѧѧادره

ود هѧم دسѧت کѧرده، شѧهر هѧا را      جان گرفته بود، روستائی ميانه حال را نيز با خ   

 کѧѧارگر رويѧѧاروی شѧѧبح   ی، طبقѧѧه١٩٢٨در ژانويѧѧه . بѧѧه محاصѧѧره غلѧѧه درآورد 

 تѧѧاريخ بѧѧه رمѧѧز  . قحطѧѧی ای قѧѧرار گرفѧѧت کѧѧه نزديѧѧک تѧѧر و نѧѧزد يѧѧک تѧѧر مѧѧی شѧѧد    

      در همѧѧѧان مѧѧѧاه، وقتѧѧѧی کѧѧѧه کѧѧѧولاک هѧѧѧا     . شѧѧѧوخی هѧѧѧای کينѧѧѧه توزانѧѧѧه آشناسѧѧѧت   

داشѧѧتند حلقѧѧوم انقѧѧلاب را مѧѧی فشѧѧردند، نماينѧѧدگان اپوزيسѧѧيون چѧѧپ را بѧѧه جѧѧرم     

در برابر شبح کولاک، يا به زندان می انداختند و يا به نѧواحی              " وحشت زدگی "

  .مختلف سيبری تبعيد شان می کردند

حکومت کوشيد چنين وانمود کند که اعتصاب غله ناشѧی از خصѧومت آشѧکار          

 يعنی انگيزه های    -با دولت سوسياليستی است   ) شد؟کولاک از کجا پيدا     (کولاک  

. نѧدارد " مزايѧده آليѧ  "اما کولاک تمايل چندانی بѧه ايѧن گونѧه        . عادی سياسی دارد  

 کولاک گندمش را بدين سبب پنهѧان مѧی کѧرد کѧه معاملѧه ی پيشѧنهاد شѧده بѧه او                        

بی منفعت بود، و درست به همين دليل بود کѧه موفѧق مѧی شѧد بخѧش وسѧيعی از        

البته کافی نبود که خراب کاری های       . يان را نيز تحت نفوذ خود در آورد       روستائ

در ايѧن    حتѧی    امѧا . لازم بѧود کѧه سياسѧت تغييѧر کنѧد          . کولاک صѧرفاً سѧرکوب شѧود      

  .مورد نيز وقت کمی صرف ترديد و نوسان نشد

 اعѧѧلام ١٩٢٨رايکѧѧوف کѧѧه آن زمѧѧان هنѧѧوز در رأس حکومѧѧت بѧѧود، در ژوئيѧѧه 

و . "وظيفه ی اصѧلی حѧزب اسѧت       . . . رع اختصاصی گسترش دادن مزا  "کرد که   

کسانی هستند کѧه تصѧور مѧی کننѧد مѧزارع      : "استالين هم گفته او را تصديق کرد      

        حمايѧѧѧت در ايѧѧѧن مѧѧѧورد مѧѧѧا از آن هѧѧѧا  . اختصاصѧѧѧی ديگѧѧѧر بѧѧѧی فايѧѧѧده شѧѧѧده اسѧѧѧت 
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هنوز يک  . "اين اشخاص هيچ وجه مشترکی با مشی حزب ندارند        . . . نمی کنيم 

موضوع نگذشته بود که مشی حزب ديگر هيچ وجه مشترکی با اين سال از اين   

  .در افق پديدار شد" اشتراکی کردن کامل"سپيده ی . کلمات نداشت

 حکѧومتی و   یجهت گيری جديѧد، از طريѧق مبѧارزه ی مخفѧی در درون جبهѧه             

به همان شيوه ی تجربی که در جهت گيری های گذشته به کار رفته بود حاصѧل      

گѧروه راسѧت و     : پوزيسيون، يک سال پيشتر، هشدار داده بود که        ا  ی بيانيه. شد

بيѧѧرون رانѧѧده . ميانѧه، براسѧѧاس دشѧѧمنی مشѧѧترک بѧѧا اپوزيسѧѧيون، متحѧѧد شѧѧده انѧѧد 

همѧѧين . "شѧѧدن اپوزيسѧѧيون، نѧѧاگزير مبѧѧارزه بѧѧين ايѧѧن دو را تسѧѧريع خواهѧѧد کѧѧرد  

البتѧѧه رهبѧѧران ايѧѧن جبهѧѧه ی در حѧѧال تلاشѧѧی بѧѧه هѧѧيچ قيمѧѧت قبѧѧول  . طѧѧور هѧѧم شѧѧد

ند که اين پيش انديشی اپوزيسيون هم مثل بسيار پيش انديشѧی هѧای ديگѧر       نکرد

: ، اسѧتالين علنѧاً اعѧلام کѧرد        ١٩٢٨در اکتبѧر     حتѧی    .آن، به واقعيت پيوسته اسѧت     

وقت آن رسيده که به شايعات بی اساس پيرامون وجѧود يѧک گѧرايش انحѧراف                 "

سѧبت بѧه    مرکزی، و برخورد سѧازش کارانѧه ن   یراست در دفتر سياسی و کميته     

. در آن زمان، هر دو گروه، دستگاه حѧزب را مѧی پائيدنѧد             ." آن، پايان داده شود   

. مبنای شايعات مبهم و حدسيات به کار خود ادامه می داد           حزب اختناق زده، بر   

اما بيش از چند ماه نگذشته بود مطبوعات رسمی، با همان بی خجالاتی معمول              

بѧѧر سѧѧر مشѧѧکلات اقتصѧѧادی  "خѧود، اعѧѧلام کردنѧѧد کѧѧه رايکѧѧوف رئѧѧيس حکومѧѧت، 

محمѧل  "، بوخѧارين، رهبѧر بѧين الملѧل کمونيسѧتی،            "قدرت شوروی معامله کرده   

ی مرکѧѧѧزی او تامسѧѧѧکی، رئѧѧѧيس شѧѧѧور  " نفѧѧѧوذ هѧѧѧای ليبѧѧѧرال بѧѧѧورژوائی بѧѧѧوده    

. سنديکاهای کارگری سراسѧری، چيѧزی جѧز يѧک سѧنديکاچی بѧی عرضѧه نيسѧت                 

           ѧی بودنѧه     . درايکوف، بوخارين و تامسکی، هر سه عضو دفتر سياسѧالی کѧدر ح

 مبѧارزه از زرادخانѧه گѧروه راسѧت           ی در سراسر طول مبѧارزه ی پيشѧين اسѧلحه         
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تأمين شده بود، اينک بوخارين می توانست بی آن که چيزی خلاف حقيقت گفته        

باشѧѧد، اسѧѧتالين را مѧѧتهم کنѧѧد کѧѧه در مبѧѧارزه اش عليѧѧه جنѧѧاح راسѧѧت، بخشѧѧی از     

  .داده است اپوزيسيون چپ را مورد استفاده قرار  یبيانيه

   ، همѧѧراه بѧѧا  !"پولѧѧدار شѧѧويد "شѧѧعار . بѧѧاری، تغييѧѧر بѧѧه هѧѧر حѧѧال حاصѧѧل شѧѧد     

م، اگѧر چѧه بѧا تѧأخير،     زنظريه ی رشد و گسترش بی دردسر کولاک بѧه سوسѧيالي        

صѧنعتی کѧردن در دسѧتور روز قѧرار         . چه بيشѧتر محکѧوم شѧد       لکن با قاطعيت هر   

. شѧتاب زدگѧی داد    آن حالت کندی از خود راضی، جای خود را به وحشت            . گرفت

، يعنی همان شѧعار نيمѧه فرامѧوش شѧده ی لنѧين،             "رسيدن و جلوزدن  "به شعار   

برنامѧه ی اعتѧدالی پѧنج سѧاله کѧه           . نيز افزوده شد  " در کوتاه ترين مدت   "کلمات  

اساساً در کنگره به تصويب رسيده بود، جای خود را به برنامه ای جديѧد سѧپرد                

 اپوزيسيون سѧرکوب شѧده ی چѧپ         ی ه از بياني  طور کامل ه  بکه رئوس اصلی آن     

، چيѧѧزی کѧѧه همѧѧين ديѧѧروز بѧѧه     "دنيѧѧا پرسѧѧتروی . "بѧѧه عاريѧѧت گرفتѧѧه شѧѧد بѧѧود    

  .گرامافون تشبيه شده بود، امروز، در مرکز توجه واقع شد

: پѧѧس از کسѧѧب نخسѧѧتين موفقيѧѧت هѧѧای جديѧѧد، ايѧѧن شѧѧعار پѧѧيش کشѧѧيده شѧѧد کѧѧه 

ايѧѧان حيѧѧرت زده، تجربѧѧه گر." برنامѧѧه ی پѧѧنج سѧѧاله را در چهارسѧѧال تمѧѧام کنيѧѧد"

همان گونه که بارها در تاريخ      . اينک بر آن بودند که همه چيز امکان پذير است         

       اگѧѧر . اتفѧѧاق افتѧѧاده، فرصѧѧت طلبѧѧی بѧѧه متضѧѧادش، يعنѧѧی مѧѧاجراجوئی تبѧѧديل شѧѧد      

 سѧѧرعت "، دفتѧѧر سياسѧѧی حاضѧѧر بѧѧود فلسѧѧفه ی  ١٩٢٨ تѧѧا سѧѧال ١٩٢٣از سѧѧال 

 درصѧѧد ٣٠ درصѧѧد بѧѧه ٢٠بѧѧال ازبوخѧѧارين را بپѧѧذيرد، اينѧѧک سѧѧبک " لاک پشѧѧتی

رشد سالانه می پريد، و می کوشيد، تا هر دست آورد جزئی و موقتی را به يک           

قاعده تبديل کند و بدين ترتيب رابطه ی مقيدکننده رشته های مختلف صѧنعت از               

سوراخ سنبه های مالی برنامه، بѧا چѧاپ اسѧکناس    . نظر دور نگه داشته می شد   
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 برنامѧه ی اول، مبلѧغ اسѧکناس هѧای در گѧردش،        در طѧول سѧال هѧای        . پر می شد  

 ميليѧѧارد روبѧѧل افѧѧزايش يافѧѧت و تѧѧا آغѧѧار دومѧѧين  ٥/٥ ميليѧѧارد روبѧѧال بѧѧه ٧/١از 

بوروکراسѧی  .  بѧود  ه ميليѧارد روبѧل رسѧيد      ٤/٨برنامه ی پنج ساله، اين مبلغ، به        

 نه تنها خود را از قيد کنترل توده ها که صنعتی کردن اجباری بѧاری سѧنگين بѧر           

 خѧود بѧه خѧود       ∗ان نهاده بود، رها کرد، بلکه از قيد کنترلی که چرونتس          شانه ش 

بѧѧر شѧѧالوده " نѧѧپ"نظѧѧام پѧѧولی کѧѧه در آغѧѧار  . اعمѧѧال مѧѧی کنѧѧد نيѧѧز خلاصѧѧی يافѧѧت 

  .محکمی بنا شده بود، اينک مجدداً از بيخ و بن متزلزل گرديد

لکن خطر عمده، آن هم نه تنها برای اجرای برنامه بلکه برای خود رژيم، از               

، مѧѧѧردم از طريѧѧѧق ١٩٢٨در پѧѧѧانزدهم فوريѧѧѧه ی . انѧѧѧب روسѧѧѧتائيان ظѧѧѧاهر شѧѧѧدج

بѧه شѧکلی نيسѧت کѧه          پی بردنѧد کѧه چهѧره ی روسѧتاها مطلقѧاً            پراوداسرمقاله ی   

مصادر امور تا آن لحظه تصوير می کردند، بلکه برعکس، سخت بѧه تصѧويری               

ا مطبوعѧات کѧه تѧ   . شباهت دارد که اپوزيسيون چپ اخراج شده عرضه کرده بود        

همين ديروز وجود کѧولاک هѧا را انکѧار کѧرده بودنѧد، امѧروز، بѧه يѧک اشѧاره از                       

معلѧوم  . بالا، آن ها را نه فقط در روستا ها بلکه در خود حѧزب هѧم کشѧف کردنѧد                   

شد که هسته های کمونيستی غالباً تحت سيطره ی روستائيانی بوده که صѧاحب              

     گنѧѧدم را ∗هѧѧزاران پѧѧودماشѧѧين آلات پيچيѧѧده هسѧѧتند، کѧѧارگر اجيѧѧر مѧѧی کѧѧرده انѧѧد،  

را بѧѧی امѧѧان  " تروتسکيسѧѧتی"از حکومѧѧت مخفѧѧی نگѧѧاه مѧѧی داشѧѧتند و سياسѧѧت    

روزنامѧه هѧا بѧر سѧر چѧاپ اخبѧار جنجѧال آفѧرين، راجѧع بѧه                    . محکوم می کرده اند   

کولاک هائی که در مقام دبيران محلی جلѧوی ورود روسѧتائيان فقيѧر و کѧارگران               

                                                 
  . دلار٥ معادل فرضی -∗
  . کيلوگرم است١٦،٤ يک پود معادل -∗
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معيѧار گذشѧته بѧه کلѧی        .  رقابѧت داشѧتند    اجير به حѧزب را مѧی گرفتنѧد، بѧا يکѧديگر            

  .وارونه بود، مثبت و منفی جای خود را عوض کرده بودند

.  شѧود ه شهرها، لازم بود نان روزانه بلافاصله از کѧولاک گرفتѧ          ی برای تغذيه 

 ذخيره ی غله آن هѧم نѧه فقѧط            ی مصادره. اين کار تنها با اعمال زور ممکن بود       

     ذخيѧѧره غلѧѧه ی روسѧѧتائی ميانѧѧه حѧѧال،  ذخيѧѧره ی غلѧѧه ی کѧѧولاک بلکѧѧه هѧѧم چنѧѧين 

ايѧن عبѧارت قاعѧدتاً بѧدين معنѧا          . خوانده شد " اقدام فوق العاده  "به زبان رسمی،    

   ولѧѧی روسѧѧتائيان . خواهѧѧد گشѧѧت  گذشѧѧته بѧѧاز یبѧѧود کѧѧه فѧѧردا همѧѧه چيѧѧز بѧѧه شѧѧيوه

ضѧبط خشѧونت آميѧز      . اين کلمѧات فريبنѧده را بѧاور نمѧی کردنѧد و حѧق هѧم داشѧتند                  

کارگران اجيѧر  .  انگيزه ی کشت را از روستائيان مرفه سلب کردذخيره ی گندم،  

کشاورزی، و در پی آن دولت، بѧاز بѧه بѧن بسѧت              . و روستائيان فقير بيکار شدند    

  .اصلاح شود" مشی کلی"لازم بود به هرقيمت که شده، . رسيدند

اسѧѧتالين و مولوتѧѧف کѧѧه هنѧѧوز جايگѧѧاه عمѧѧده را بѧѧرای زراعѧѧت شخصѧѧی قائѧѧل     

ه تأکيد بѧر لѧزوم توسѧعه ی سѧريع تѧر مѧزارع شѧورائی و مѧزارع                    بودند، شروع ب  

اما چون نياز مبرم بѧه غѧذا اجѧازه نمѧی داد کѧه لشکرکشѧی هѧای            . اشتراکی کردند 

نظامی به روستا متوقف گردد، برنامѧه ی ترغيѧب مѧزارع اختصاصѧی نيѧز پѧا در                   

" دهاقѧدام فѧوق العѧا     . "اشتراکی کردن شѧد   " گرفتار"لازم بود که    . هوا باقی ماند  

از بѧين بѧردن کѧولاک هѧا بѧه      "موقتی برای گردآوری غله، ناگهѧان بѧه برنامѧه ی           

و نقѧѧيض کѧѧه  جѧѧاری شѧѧدن سѧѧيل دسѧѧتورات ضѧѧد . تبѧѧديل شѧѧد "عنѧѧوان يѧѧک طبقѧѧه 

مفصѧѧل تѧѧر از دسѧѧتورات جيѧѧره بنѧѧدی غѧѧذا بѧѧود، نشѧѧان داد کѧѧه حکومѧѧت در مѧѧورد  

     يѧѧک برنامѧѧه ی   حتѧѧی مسѧѧأله روسѧѧتائی، برنامѧѧه ی پѧѧنج سѧѧاله کѧѧه سѧѧهل اسѧѧت،      

  طبѧѧق ايѧѧن برنامѧѧه ی جديѧѧد کѧѧه زيѧѧر مهميѧѧز بحѧѧران غѧѧذائی   . پѧѧنج ماهѧѧه هѧѧم نѧѧدارد 

 درصѧد   ٢٠طرح ريزی شده بود، مزارع اشتراکی می بايست در پايان پنج سѧال              
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عظمت اين برنامه بѧا در نظѧر گѧرفتن ايѧن            . از املاک روستائی را تشکيل می داد      

      ѧيش از آن، اشѧال پѧا در   نکته روشن می شود که در طول ده سѧازی تنهѧتراکی س

  بѧѧا وجѧѧود ايѧѧن، همѧѧين برنامѧѧه در اواسѧѧط   . يѧѧک درصѧѧد از کشѧѧور اجѧѧرا شѧѧده بѧѧود  

، ١٩٢٩در نѧوامبر  . دوره ی پنج ساله با فاصله ی بسيار پشت سر گذاشѧته شѧد        

. استالين با دست کشيدن از ترديدهای خود، پايان زراعت شخصی را اعلام کѧرد     

" اسѧتان هѧا   حتѧی  اها، شهرسѧتان هѧا و   روست یدر کليه"او گفت که روستائيان  

ياکف ليف، همان کسی که دو سال پيش اصѧرار          . به مزارع اشتراکی می پيوندند    

جزايѧѧری در " مѧѧی کѧѧرد کѧѧه مѧѧزارع اشѧѧتراکی بѧѧرای سѧѧال هѧѧای دراز بѧѧه صѧѧورت    

بѧѧاقی خواهنѧѧد مانѧѧد، اينѧѧک بѧѧه عنѧѧوان کميسѧѧر ملѧѧی        "دريѧѧای امѧѧلاک روسѧѧتائی  

ک هѧѧا را بѧѧه عنѧѧوان يѧѧک طبقѧѧه از بѧѧين   کѧѧولا"کشѧѧاورزی دسѧѧتور گرفتѧѧه بѧѧود تѧѧا  

در سѧѧال . اشѧѧتراکی سѧѧازی کامѧѧل را برقѧѧرار سѧѧازد  " اسѧѧراع وقѧѧت"و در " ببѧѧرد

 درصѧѧد افѧѧزايش ٩/٣ درصѧѧد بѧѧه ٦/١، نسѧѧبت درصѧѧد مѧѧزارع اشѧѧتراکی از ١٩٢٩

 ٧/٥٢ بѧѧه ١٩٣١ درصѧѧد، در سѧѧال ٦/٢٣ ايѧѧن نسѧѧبت بѧѧه ١٩٣٠يافѧѧت، در سѧѧال 

   . درصد رسيد٥/٦١ به ١٩٣٢درصد، و در سال 

در حال حاضر کسی آن قدرها احمق نيست که مهملات ليبѧرال هѧا را مبنѧی بѧر          

 اعمѧال زور صѧورت گرفѧت، تکѧرار          ی اين که کل اشتراکی سازی فقط به وسѧيله        

در اعصار پيشين تاريخ، روستائيان در مبارزه ی خويش بѧه خѧاطر زمѧين،      . کند

 بѧه سѧوی منѧاطق       گاه عليه مالکين قيام کѧرده انѧد، ديگѧر گѧاه سѧيلی از مهѧاجران                

کشѧѧت نشѧѧده روانѧѧه سѧѧاخته انѧѧد، و زمѧѧانی ديگѧѧر بѧѧه فرقѧѧه هѧѧای مѧѧذهبی گونѧѧاگون  

روی آورده انѧѧد، فرقѧѧه هѧѧائی کѧѧه بѧѧه موژيѧѧک قلمѧѧرو خѧѧالی بهشѧѧت را در عѧѧوض   

اينѧѧک، پѧѧس از ضѧѧبط امѧѧلاک بѧѧزرگ و   .جѧѧای کوچѧѧک اش روی زمѧѧين مѧѧی دادنѧѧد 

 بѧѧه قطعѧѧاتی تقطيѧع بѧѧی حѧѧد زمѧѧين، گѧѧردآوری ايѧѧن قطعѧѧات کوچѧѧک و تبѧѧديل آن هѧѧا 
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    بѧѧѧزرگ، هѧѧѧم بѧѧѧرای روسѧѧѧتائيان، هѧѧѧم بѧѧѧرای کشѧѧѧاورزی و هѧѧѧم بѧѧѧرای کѧѧѧل جامعѧѧѧه  

  .مسأله ی مرگ و زندگی شده بود

امکانѧات  .  لکن، با اين ملاحظات کلی تاريخی، مسأله ابداً فيصله پيدا نمی کند           

  روسѧѧتا تعيѧѧين مѧѧی کنѧѧد و نѧѧه دشѧѧواری هѧѧایواقعѧѧی اشѧѧتراکی سѧѧازی را نѧѧه عمѧѧق 

ومت، بلکه در وهله ی اول تعيين کننده ی اين امکانѧات منѧابع      قوه ی اداری حک   

يعنѧѧѧѧی توانѧѧѧѧائی صѧѧѧѧنايع در تهيѧѧѧѧه ی ماشѧѧѧѧين آلات لازم بѧѧѧѧرای   -توليѧѧѧѧد موجѧѧѧѧود 

تجهيزاتѧѧی کѧѧه در  . ايѧѧن شѧѧرايط مѧѧادی وجѧѧود نداشѧѧت   .  اسѧѧت-کشѧѧاورزی بѧѧزرگ 

. درد زراعت کوچک می خѧورد  ه  اختيار مزارع اشتراکی گذاشته می شد عمدتاً ب       

ن شѧرايطی، اشѧتراکی سѧازی بѧا آن سѧرعت مبالغѧه آميѧز، خصѧلت يѧک                    و در چني  

  .ماجراجوئی اقتصادی را به خود گرفت

گير شѧده بѧود، بѧرای گѧام          حکومت که به خاطر شدت تغيير سياست خود غافل        

         نهѧѧѧادن در مسѧѧѧير جديѧѧѧد نѧѧѧه بѧѧѧه يѧѧѧک تѧѧѧدارک سياسѧѧѧی مقѧѧѧدماتی دسѧѧѧت زد و نѧѧѧه   

ارگѧان هѧای محلѧی     حتѧی  ی روستائی، بلکهنه تنها توده ها . می توانست که بزند   

شѧايعاتی مبنѧی بѧر ايѧن کѧه          . قدرت هم نمی دانستند چه انتظاری از آنѧان مѧی رود           

دولѧѧѧت درصѧѧѧدد ضѧѧѧبط احشѧѧѧام و امѧѧѧوال روسѧѧѧتائيان اسѧѧѧت، آنѧѧѧان را مثѧѧѧل آتѧѧѧش     

بوروکراسѧѧی بѧѧا  . ايѧѧن شѧѧايعه هѧѧم چنѧѧدان دور از حقيقѧѧت نبѧѧود    . برافروختѧѧه بѧѧود 

      روسѧѧتاها "ر سѧѧابق خѧѧود از اپوزيسѧѧيون چѧѧپ،    واقعيѧѧت بخشѧѧيدن بѧѧه کاريکѧѧاتو   

  در چشѧѧѧم روسѧѧѧتائی اشѧѧѧتراکی سѧѧѧازی عمѧѧѧدتاً بѧѧѧه شѧѧѧکل ضѧѧѧبط تمѧѧѧام ". را چاپيѧѧѧد

 حتی  آنان نه تنها اسب ها، گاوها و گوسفندان، بلکه        . تعلقات اش مجسم می شد    

بѧه طѧوری کѧه يѧک        . جوجه های تازه سر از تخم درآورده را نيز اشتراکی کردند          

دينی را هѧم کѧه از پѧای بچѧه هѧای      مَحتی کفش های نَ"نوشت، آنان ناظر خارجی   

زای در نتيجه، فѧرش دام در اِ      ." کوچک بيرون می کشيدند، کولاک زدائی کردند      
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يک دهن آواز يѧا کشѧتار آن بѧه خѧاطر گوشѧت و پوسѧتش توسѧط روسѧتائيان، بѧه               

  .صورت يک مرض واگيردار در آمد

ی مسѧѧکو، آنѧѧدرايف، يکѧѧی از   هنگѧѧام برگѧѧزاری کنگѧѧره  ١٩٣٠در ژانويѧѧه ی 

اعضѧѧای کميتѧѧه ی مرکѧѧزی، تصѧѧوير دو جانبѧѧه ای از مسѧѧأله ی اشѧѧتراکی سѧѧازی   

سѧѧو، جنѧѧبش اشѧѧتراکی قѧѧدرت منѧѧدی کѧѧه دارد در     از يѧѧک: او گفѧѧت. ترسѧѧيم کѧѧرد 

کليѧѧه ی موانѧѧع سѧѧر راه اش را از ميѧѧان برخواهѧѧد  "سراسѧѧر کشѧѧور پѧѧا مѧѧی گيѧѧرد  

بѧذر توسѧط     حتی   ر، احشام و  ، و از سوی ديگر، فروش وحشيانه ی ابزا        "داشت

بѧѧѧه طѧѧѧور قطѧѧѧع دارد ابعѧѧѧاد "روسѧѧѧتائيان، پѧѧѧيش از ورود بѧѧѧه مѧѧѧزارع اشѧѧѧتراکی، 

قدر هم که اين دو توصيف با يکديگر متناقض       هر." خطرناکی به خود می گيرد    

باشѧند، لکѧѧن از دو جنبѧه ی متضѧѧاد، خصѧلت همѧѧه جѧاگير اشѧѧتراکی سѧازی را بѧѧه      

         ѧورت گرفتѧد            عنوان اقدامی که از سر يأس صѧی دهنѧان مѧتی نشѧه درسѧت بѧه اس .

اشѧѧتراکی کѧѧردن کامѧѧل، اقتصѧѧاد ملѧѧی را آن چنѧѧان : "همѧѧان منتقѧѧد خѧѧارجی نوشѧѧت

انѧѧی بѧѧی سѧѧابقه کѧѧرد کѧѧه انگѧѧار از جنگѧѧی سѧѧه سѧѧاله سѧѧر      ر يѧѧک ويشدسѧѧت خѧѧو 

  ."درآورده بود

دهی دو هزار دفتѧر اداری مѧزارع       بوروکراسی کوشيد تا با يک اشاره، فرمان      

زار فنی برخوردار بودند، نه از دانش کشاورزی و نه از    اشتراکی را که نه از اب     

حمايت خود روستائيان، جѧايگزين نفѧس پѧروری انفѧرادی بيسѧت و پѧنج ميليѧون                  

 روستائی کند؛ يعنی جايگزين نيروئی که اگرچه مانند يابوی پير زارع رمقѧی در        

. همين ديروز تنها نيروی محرک کشاورزی بود       نداشت، اما به هر جهت تا     بدن  

 کѧل   .زودی ظاهر شد و تا سال ها پابرجا مانѧد         ه  واقب مهلک اين ماجراجوئی ب    ع

طѧی    ميليѧون پونѧد رسѧيده بѧود، در    ٨٣٥٠٠ به ١٩٣٠محصول غله که در سال      

ه چѧه ايѧن تفѧاوت بѧ        اگѧر .  ميليون پوند تنزل کرد    ٧٠٠٠٠سال بعد به کمتر از       دو
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 شѧدن همѧان     خودی خود مصيبت بار به نظر نمی آيد، ولی درست به معنѧی تلѧف              

        مقѧѧѧدار غلѧѧѧه ای بѧѧѧود کѧѧѧه بايѧѧѧد شѧѧѧهرها را در سѧѧѧطح گرسѧѧѧنگی عاديشѧѧѧان نگѧѧѧه      

بѧدتری بѧه بѧار       حتѧی    اين ماجراجوئی در زمينه ی فرهنگ فنѧی نتѧايج         . می داشت 

 ميليѧون پѧود     ١٠٩ اشتراکی کردن، تقريباً، بѧه       زتوليد شکر، به هنگام آغا    . آورد

 ٤٨بѧѧه سѧѧبب کمبѧѧود چغنѧѧدر، بѧѧه  رسѧѧيده بѧѧود، و در اوج اشѧѧتراکی کѧѧردن کامѧѧل،  

امѧѧا خانمѧѧان برانѧѧدازترين .  تنѧѧزل کѧѧرد-يعنѧѧی بѧѧه نصѧѧف مقدارسѧѧابق-ميليѧѧون پѧѧود 

 درصѧد گѧاهش يافѧت و    ٥٥تعداد اسب ها    . طوفان ها بر قلمرو حيوانات نازل شد      

 ١٩٣٤  ميليون رأس در سال    ٦/١٥، به   ١٩٢٩ ميليون رأس در سال      ٦/٣٤از  

 درصѧد   ٤٠ ميليѧون رسѧيد، يعنѧی        ٥/١٩ن به    ميليو ٧/٣٠تعداد احشام از    . رسيد

مѧѧورد گوسѧѧفندان   درصѧѧد، و در٥٥کѧѧاهش تعѧѧداد در مѧѧورد خѧوک هѧѧا  . تنѧزل کѧѧرد 

   بѧѧѧر اثѧѧѧر گرسѧѧѧنگی، سѧѧѧرما، -ميѧѧѧزان مѧѧѧرگ و ميѧѧѧر انسѧѧѧان هѧѧѧا  .  درصѧѧѧد بѧѧѧود٦٦

 متأسѧفانه بѧا همѧان دقتѧی کѧه در            -بيماری های مسری و اقدامات سѧرکوب گرانѧه        

   تѧѧه محاسѧѧبه نشѧѧده اسѧѧت، امѧѧا سѧѧر بѧѧه ميليѧѧون هѧѧا مѧѧورد کشѧѧتار احشѧѧام بѧѧه کѧѧار رف

مسئوليت اين تلفات به عهده ی اشتراکی کردن نيست بلکه به عهده ی  . می زند 

ست که در اجѧرای آن بѧه        ی  شيوه های کورکورانه، خشونت آميز و قماربازانه ا       

نامѧѧه هѧѧای  اسѧѧاس حتѧѧی .بوروکراسѧѧی هѧѧيچ چيѧѧز را پѧѧيش بينѧѧی نکѧѧرد . کѧѧار رفѧѧت

 در آن ها سعی شده بود منافع شخصی روستائيان با تأمين رفѧاه              اشتراکی ها که  

مزرعѧѧه پيونѧѧد داده شѧѧود، تنهѧѧا پѧѧس از ويѧѧران شѧѧدن ظالمانѧѧه ی ايѧѧن روسѧѧتاهای  

  .ماتم زده، به چاپ رسيد

نه ی اين مشѧی جديѧد ناشѧی از عواقѧب سياسѧت هѧای مربѧوط بѧه                    خصلت جابرا 

ی مѧی توانسѧت و      بѧا وجѧود ايѧن اشѧتراکی سѧاز         .  بѧود  ١٩٢٨ تا   ١٩٢٣سال های   

بوروکراسѧی کѧه    . می بايست آهنگی عقلانی تر و اشکالی سنجيده تѧر اتخѧاذ کنѧد             

 ٢٣ 



 لئون تروتسکی                                        انقلابی که به آن خيانت شد
 
هم قدرت و هم صنعت را در دست داشت، می توانست بی آن که ملѧت را بѧه لѧب      

       آن هѧѧѧا مѧѧѧی توانسѧѧѧتند و . پرتگѧѧѧاه فاجعѧѧѧه بکشѧѧѧاند، ايѧѧѧن جريѧѧѧان را تنظѧѧѧيم نمايѧѧѧد 

 منѧѧابع مѧѧادی و اخلاقѧѧی کشѧѧور تطѧѧابق   مѧѧی بايسѧѧت آهنگѧѧی را اتخѧѧاذ کننѧѧد کѧѧه بѧѧا   

، ١٩٣٠در تبعيѧѧѧد، در سѧѧѧال " اپوزيسѧѧѧيون چѧѧѧپ"ارگѧѧѧان . بهتѧѧѧری داشѧѧѧته باشѧѧѧد

شرايط مادی و فنی کشاورزی، تحت شرايط مساعد خارجی و داخلی،           : "نوشت

می تواند طی ده تѧا پѧانزده سѧال سѧرتاپا دگرگѧون شѧود و بѧرای اشѧتراکی سѧازی                        

کѧن در بѧين ايѧن سѧال هѧا، بѧرای سѧرنگون               ل. آورد بѧه وجѧود      يک مبنѧای توليѧدی    

  ."بار فرصت به دست خواهد آمد کردن قدرت شوروی بيش از يک

کابوس نابودی پيش از اين هرگز تѧا ايѧن حѧد بѧه      . اين هشدار مبالغه آميز نبود    

طѧѧور مسѧѧتقيم بѧѧر سѧѧرزمين انقѧѧلاب اکتبѧѧر سѧѧايه نيافکنѧѧده بѧѧود کѧѧه در سѧѧال هѧѧای     

ور در نارضائی، بی اعتمѧادی و تلѧخ کѧامی           کش. اشتراکی کردن کامل سايه افکند    

مربѧوط  " قѧراردادی "اختلال ارزی، بالا رفتن قيمت هѧای ثابѧت و   . فرو رفته بود  

ضѧѧبط  بѧѧين دولѧѧت و روسѧѧتائيان بѧѧه تجѧѧارتبѧѧه بѧѧازار آزاد، انتقѧѧال از نѧѧوعی شѧѧبه 

 غله، گوشت و شير، مبارزه ی مѧرگ و زنѧدگی عليѧه چپѧاول جمعѧی                  غاصبانه ی 

ی و پنهѧѧان کѧѧردن غنѧѧايم ايѧѧن چپѧѧاول از انظѧѧار جمѧѧع، بسѧѧيج  دارائѧѧی هѧѧای اشѧѧتراک

کولاک ها "تصفيه"آن هم پس از (صرفاً نظامی حزب عليه خراب کاری کولاک 

راه بѧا بازکشѧت بѧه کѧوپن هѧای غѧذا و جيѧره بنѧدی، و            ، هѧم  )به عنوان يک طبقѧه    

 باری، کليه ی اين اقدامات مجدداً فضای جنگ         -سرانجام احيای سيستم گذرنامه   

زمانی از پايѧان آن مѧی گذشѧت، در سراسѧر کشѧور زنѧده                 لی را که ظاهراً دير    داخ

  .کرد

هر فصѧلی کѧه مѧی گذاشѧت، مسѧأله تѧأمين غѧذا و مѧواد خѧام بѧرای کارخانѧه هѧا                          

جرت نيѧروی کѧار،     اشѧرايط تحمѧل ناپѧذير کѧار، بѧه مهѧ           . وضع بدتری پيدا می کѧرد     
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 از محصѧولات    تمارض؛ بی دقتѧی در کارهѧا، خرابѧی ماشѧين آلات، درصѧد بѧالائی               

، ميѧانگين   ١٩٣١در سѧال    . بنجل و به طѧور کلѧی کيفيѧت نѧازل اجنѧاس راه سѧپرد               

بѧر گفتѧه ی تصѧادفی مولوتѧف کѧه در             بنѧا .  درصد تقليل يافت   ٦/١١بارآوری کار   

 ٣٦جѧای   ه  ، بѧ  ١٩٣٢تمام مطبوعات شوروی درج شѧد، توليѧد صѧنعتی در سѧال              

 درصѧد ترقѧی     ٥/٨ فقѧط    درصد افزايش که در برنامه ی آن سال تعيين شده بѧود،           

البته ديری نپائيد که مردم جهѧان اطѧلاع يافتنѧد کѧه برنامѧه ی پѧنج سѧاله در                     . کرد

امѧا ايѧن نکتѧه تنهѧا بѧدين معناسѧت            . سال و سه ماه تکميل شده است       ظرف چهار 

   کѧѧه بѧѧد انديشѧѧی بوروکراسѧѧی در سوءاسѧѧتفاده ای کѧѧه از آمѧѧار و افکѧѧار عمѧѧومی      

سرنوشѧت رژيѧم    .  عمѧده ايѧن نيسѧت       ی مسѧأله لکن  . می کند، حد و حصری ندارد     

  .در معرض خطر بود، نه سرنوشت برنامه ی پنج ساله

  .در برده رژيم جان سالم ب

گѧѧی خѧѧود رژيѧѧم اسѧѧت کѧѧه در قلѧѧب تѧѧوده هѧѧا، عميقѧѧاً ه ولѧѧی ايѧѧن بѧѧه علѧѧت شايسѧѧت

در بѧردن رژيѧم، کѧه اهميѧت کمتѧری           ه  علت ديگر جان سѧالم بѧ      . ريشه دوانيده بود  

در آن سال های هѧرج و مѧرج اقتصѧادی       . اعد خارجی بود  هم نداشت، شرايط مس   

و جنگ داخلی در روستاها، اتحاد شѧوروی در برابѧر دشѧمن خѧارجی اساسѧاً بѧه                    

نارضѧائی روسѧتائيان بѧه سѧرعت بѧه ارتѧش نيѧز سѧرايت                . حالت فلج در آمده بѧود     

سѧѧوءظن و ترديѧѧد باعѧѧث سѧѧرخوردگی و نوميѧѧدی دسѧѧتگاه بوروکراتيѧѧک و   . کѧѧرد

در آن دوران وارد آمدن ضѧربه ای از جانѧب شѧرق يѧا           . هی شد د کادرهای فرمان 

  .غرب می توانست عواقب وخيمی به بار آورد

خوشѧѧبختانه، نخسѧѧتين سѧѧال هѧѧای بحѧѧران تجѧѧارتی و صѧѧنعتی سراسѧѧر جهѧѧان        

هѧيچ کѧس   . سرمايه داری را دست خوش حالتی گيج و انتظѧاری محتاطانѧه نمѧود         

بѧه عѧلاوه در     . ه جنگ بزند  آمده ی جنگ نبود، و کسی هم جرأت نداشت دست ب          
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هيچ يѧک از کشѧورهای دشѧمن، درک صѧحيحی از حѧدت ايѧن تشѧنجات اجتمѧاعی                    

، "مشѧی کلѧی  "وجود نداشت، تشنجاتی که با غѧرش موزيѧک رسѧمی بѧه افتخѧار                

  .لرزه در آورده بوده سرزمين شوراها را ب

**********************************************  
نشѧان بدهѧد کѧه روال       اميدواريم کѧه طѧرح تѧاريخی مѧا، بѧه  رغѧم کوتѧاهی اش،                  

واقعѧѧی توسѧѧعه ی دولѧѧت کѧѧارگری تѧѧا چѧѧه انѧѧدازه بѧѧا تصѧѧوير چکامѧѧه وار انباشѧѧت    

از بحران های گذشته ما . تدريجی و بی وقفه ی موفقيت ها مغايرت داشته است     

ولی علاوه بر اين نکته، به      . بعداً قرائن مهمی برای آينده استخراج خواهيم کرد       

 سياسѧѧت اقتصѧѧادی حکومѧѧت شѧѧوروی و    نظѧѧر مѧѧا انѧѧداختن نگѧѧاهی تѧѧاريخی بѧѧه     

زيگزاگ های آن لازم بѧود تѧا آن شخصѧيت پرسѧتی القѧا شѧده ی مصѧنوعی را از               

 در  -چه واقعی چه ظѧاهری    - بين برده باشيم که مدعی است راز تمام موفقيت ها         

خصوصѧѧѧيات خѧѧѧارق العѧѧѧاده ی رهبѧѧѧری نهفتѧѧѧه اسѧѧѧت، و نѧѧѧه در شѧѧѧرايط مالکيѧѧѧت 

  .اجتماعی ناشی شده از انقلاب

 برتری عينѧی رژيѧم جديѧد اجتمѧاعی، خѧود را در شѧيوه هѧای رهبѧران هѧم                      البته

کشѧور و    مانѧده گѧی      امѧا ايѧن شѧيوه هѧا، بѧه همѧان نسѧبت، عقѧب               . منعکس می کند  

شѧѧرايطی کѧѧه کادرهѧѧای -شѧѧرايط خѧѧرده بѧѧورژوائی محلѧѧی را نيѧѧز مѧѧنعکس مѧѧی کنѧѧد

  .حاکم در آن پروش يافته اند

يجه بگيѧريم کѧه سياسѧت رهبѧران         ناهنجارترين اشتباه است اگر از اين نکته نت       

هيچ حکومت ديگری در جهان نيست . شوروی حائر درجه ی سوم اهميت است  

. که سرنوشت سراسر کشور را تا اين درجه در دسѧت خѧود متمرکѧز کѧرده باشѧد                  

سѧره، ولѧی بѧه ميزانѧی         موفقيت يا شکسѧت يѧک فѧرد سѧرمايه دار، البتѧه نѧه يѧک                

. بѧه خصوصѧيات شخصѧی او دارد       گѧی    بسته   به طور قطع،   حتی   قابل توجه و گاه   
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البتѧѧه بѧѧا در نظѧѧر گѧѧرفتن  حکومѧѧت شѧѧوروی در رابطѧѧه بѧѧا کѧѧل سيسѧѧتم اقتصѧѧادی،   

، در همان موقعيتی قرار دارد که يک سѧرمايه دار در رابطѧه     تفاوت های موجود  

خصلت تمرکز يافته ی اقتصѧاد ملѧی، قѧدرت دولتѧی        . با يک واحد منفرد اقتصادی    

امѧا درسѧت بѧه     .  از اهميتѧی عظѧيم برخѧوردار اسѧت         را تبديل به عاملی می کند که      

همين دليل است که نبايѧد در بѧاره ی سياسѧت حکومѧت، براسѧاس نتѧايج خلاصѧه             

شѧѧده يѧѧا آمѧѧار و ارقѧѧام صѧѧرف قضѧѧاوت کѧѧرد، بلکѧѧه ايѧѧن قضѧѧاوت کѧѧرد، بلکѧѧه ايѧѧن   

قضاوت بايد مبتنی بر نقش ويژه ای باشѧد کѧه دورانديشѧی آگاهانѧه و رهبѧری بѧا        

  .ين نتايج بازی کرده استبرنامه در نيل بد

زيگزاگ های مشی حکومت، نه تنهѧا آئينѧه ی تضѧادهای عينѧی اوضѧاع بѧوده                  

است، بلکه بيانگر توانائی غيرمکفی رهبѧری در درک بѧه موقѧع ايѧن تضѧادها و                  

نشѧان دادن اشѧتباهات رهبѧری       . عکس العمل دافع در برابر آن ها نيز بوده است         

آسانی نيسѧت، لکѧن نمѧايش مجمѧل مѧا از      برحسب آمار و ارقام حساب داران کار   

تѧѧاريخ ايѧѧن زيگѧѧزاگ هѧѧا بѧѧه مѧѧا اجѧѧازه ی ايѧѧن نتيجѧѧه گيѧѧری را مѧѧی دهѧѧد کѧѧه ايѧѧن     

زيگزاگ ها بارسѧنگينی از هزينѧه هѧای غيرتوليѧدی بѧر اقتصѧاد شѧوروی تحميѧل                  

  .کرده است

 دسѧѧت کѧѧم بѧѧا برخѧѧوردی   -البتѧѧه ايѧѧن موضѧѧوع هنѧѧوز نѧѧامفهوم بѧѧاقی مѧѧی مانѧѧد      

چگونه و چرا جنѧاحی کѧه توشѧه عقايѧدش از همѧه کمتѧر و             که   -عقلانی به تاريخ  

سѧѧاير گѧѧروه هѧѧا تفѧѧوق  بѧѧر بѧѧه توانѧѧد بѧѧار اشѧѧتباهات اش از همѧѧه بيشѧѧتر بѧѧود، بايѧѧد

تحليѧل بيشѧتر مѧا کليѧد حѧل        . جسته و قدرتی نامحدود در دست خود متمرکز سازد        

در عѧѧين حѧѧال خѧѧواهيم ديѧѧد کѧѧه چگونѧѧه . ايѧѧن مسѧѧأله را نيѧѧز فѧѧراهم خواهѧѧد سѧѧاخت

ѧѧيوه هѧѧا     شѧѧر بѧѧديد تѧѧه شѧѧمی هرچѧѧه تخاصѧѧه بѧѧود کامѧѧری خѧѧک رهبѧѧای بوروکراتي

 نيازهای اقتصادی و فرهنگ بر مѧی خيѧزد، و بحѧران هѧا و مزاحمѧت هѧای جديѧد                     
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 لئون تروتسکی                                        انقلابی که به آن خيانت شد
 
         بѧѧѧا چѧѧѧه ضѧѧѧرورت گريزناپѧѧѧذيری در مسѧѧѧير توسѧѧѧعه ی اتحѧѧѧاد شѧѧѧوروی ظѧѧѧاهر         

  .می شوند

ازيم بپرد" سوسياليستی"لکن پيش از آن که به نفش دوگانه ی بوروکراسی           

  حاصѧل خѧالص موفقيѧت هѧای پيشѧين چيسѧت؟      : بايد به اين سѧؤالات پاسѧخ بѧدهيم        

دسѧѧت يافتѧѧه اسѧѧت؟ و يѧѧا محتاطانѧѧه تѧѧر   سوسѧѧياليزم آيѧѧا اتحѧѧاد شѧѧوروی واقعѧѧاً بѧѧه 

  : بگوئيم

آيا دست آوردهای اقتصادی و فرهنگی کنونی، ضمانتی در برابر خطر احيای            

       امعѧѧѧه ی بѧѧѧورژوائی، همѧѧѧان طѧѧѧور کѧѧѧه پيѧѧѧروزی هѧѧѧای ج -سѧѧѧرمايه داری هسѧѧѧتند 

در مرحلѧѧه ای مشѧѧخص از رشѧѧدش، بقѧѧای ايѧѧن جامعѧѧه را در برابѧѧر احيѧѧای نظѧѧام   

  م تضمين کرد؟ ز رعيتی و فئودالي-ارباب
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